
   

    

   

    

Heilbrigðisyfirlýsing 
Maritime Declaration of Health 

Ég undirritaður, skipstjóri, viðurkenndur umboðsmaður eða yfirmaður á skipinu 
I, the undersigned, master of the ship, authorized agent or officer 

sem á heimahöfn í / á 
registered in 

kemur frá 
coming from 

lýsi hér með yfir því, að viðlögðum drengskap, að innan borðs í skipi mínu eru ekki: 
do hereby declare upon my honour that my ship does not carry: 

1. menn, sem eru eða ætla má, að séu haldnir næmri sótt, eða
persons suffering from, or supposedly suffering from, diseases of an infectious nature, nor

2. menn, er kunnugt sé um eða ætla megi, að geti á annan hátt valdið alvarlegri sóttnæmisútbreiðslu (smitberar), eða
persons known or supposed to be able to spred serious infection in other ways (carriers) nor

3. lík manna, er kunnugt sé um eða ætla megi, að látist hafi úr næmri sótt, og ennfremur
corpses of persons known or supposed to have died from diseases of an infectious nature, and

4. að ekki hefur borið á rottugangi um borð í skipinu á leiðinni, rottudauða eða dauða annarra nagdýra, er vera kunna um borð 
that no abnormal mortality has been ovserved among the rats or other rodents that may be on board the ship

Dags. 

Port of 
Höfn 

Date 

Undirskrift skipstjóra eða viðurkennds umboðsmanns eða yfirmanns 
Signature by master, authorized agent or officer 
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